
Intended usage: Moving patient between wheelchair and bed/toilet chair 
Placement: Turntable is placed on the floor in front of the patient, see picture 1. Lock turntable when raising 
patient by placing the ball of your foot on the turntable and heel on the floor. The helper can control movement 
by pushing with the front of the foot and braking with the heel. Lock turntable when patient is to be sat down. 
Maintenance: Spin the turntable and check it turns smoothly. If movement is stiff it can be rinsed under a tap 
and after drying lubricate it with a white lithium grease between discs. 
Max. load:  135kg 

Avsedd/tiltænkt användning/anvendelse: Förflyttning/overflyttelse mellan rullstol och säng/toalettstol/
toiletstol. 
Placering: Vridplattan/drejepladen/dreieplaten läggs på golvet invid/ind mod/ved vårdtagaren/patienten, se  
bild 1. Lås vridplattan/drejepladen/dreieplaten vid uppresningen genom att placera fotbladet/fodbalden på 
vridplattan/drejepladen/dreieplaten och hälen/hælen i golvet. Vårdaren/hjælperen kan styra vridningen/
drejningen genom att skjuta/skubbe på med främre/forreste delen av foten och bromsa/bremse med hälen/
hælen. Lås vridplattan/drejepladen/dreieplaten när vårdtagaren/patienten skall sättas ned. 
Kontroll av funktion/skötsel/vedligeholdelse: Snurra på vridplattan/drejepladen/dreieplaten och se till att  
den glider runt. Om den snurrar trögt/langsomt kan den spolas/renses under kran/vandhanen och efter att den 
torkat/tørret smörjs den in med vitt litiumfett mellan plattorna. 
Max.load: 135kg 

Vorgesehen für: Umlagerung zwischen Rollstuhl und Bett/WC-Stuhl. 
Plazierung: Die Drehplatte auf den Fußboden neben die umzulagernde Person legen – siehe Abb. 1. Die  
Drehplatte mit dem Fuß (Ferse auf den Boden, Vorderteil auf der Platte) gegen Bewegung sichern und die  
Person aufrichten. Die Hilfsperson kann dann die Drehplatte durch vorsichtiges Schieben mit dem Fußvorder-
teil und Bremsen mit der Ferse in die gewünschte Stellung bringen. Beim Absetzen der Person die Drehplatte 
sichern. 
Funktionskontrolle/Pflege: Die Drehplatte muß sich leicht drehen lassen. Bei Schwergängigkeit die komplette 
Drehplatte unter Wasser abspülen und dann zwischen den beiden Platten mit weißem Lithiumfett schmieren 
Max. Belastung:  135kg 
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